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La accion en Madrid, Año de 187... 


Es propiedad del Editor de la Biblioteca dramática, y 
está bajo el amparo de la Ley de Propiedad literaria, habién- 


dose llenado los requisitos que la misma establece. 


Las Zarzuelas y Operas cómicas, ó serias, que compo- 
nen la coleccion de la Biblioteca dramática, se prohibe re- 
presentarlas como comedias, separando la letrade la mú- 


siCA. 
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ACTO ÚNICO. 


El teatro representa una sala elegante; puerta al foro y dosá cada 
lado; á la izquierda y en último término, una ventana; una mesa en 
el testero derecho que dá frente al público, y sobre ella una jaula con 
un canario. A la derecha, un espejo, sofa, sillas, etc. 


ESCENA PRIMERA. 


Nemesta Mirando por la ventana. 


Allí está; siempre pegado 

á la esquina de la calle; 

siempre mirando á esta casa. 

Y es guapo, si; tiene un aire 

distinguido. .. ya lo creo! 

Sobre todo, qué elcgante! 

Oh! ya me ha visto. (Volviendo al proscenio.) 

Siempre ocurre el mismo lance. 

Pues no hay remedio; seguro; 

me ama ese jóven! Cual late 

mi corazon! Necesito 

que rendido se declare, 

que su amor.á mis pies ponga, 
« y que en seguida se case. 


ESCENA 11. 


Dicha , EUGENIA. 


EucE. Qué hace usté, mamá? 
NEmE. Yo... Nada. 
EvczE. Pronto llegará Enriqueta 
y mi marido. 
NEMmE. No hay duda; 


á las doce, ó doce y media, 
llega el tren. 


Eucr. Y son las once. 
Deseo con ánsia verla. 

NEmE. Por qué? (vá á la ventan:.) 

EucE. Por qué? Qué se yo; 
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NÑEME. 
EucE. 


NEmE. 
Euct. 


NEmME. 


HUGE: 
NEmE. 
EuGE, 
NEMmE. 
KEuGE. 
Neme. 
EucE. 
NEmE. 
Eur. 
NEMmE. 
EucE. 
NEME. 


Euck. 


NEME., 
EucE. 


NEME. 
Eucr. 


NÑEmE. 


EucE. 
NEMmE. 


Ed E e 


por curiosidad. 
(No deja 
la esquina.) | 
Que al fin y al cabo 
viene de París... Es bella? 
Quién? 
Toma, quién ha de ser? 

Mi cuñada. 

Por las señas 
que de ella dió tu marido, 
es una chica morena, (distraida mirando dá la 
calle.) 
con ojos... y una nariz... 
Es verdad, y dos orejas. 
Digo que... (Se habrá marchado?) 
Si sus noticias son esas?, .. 
(Está alli!) 

Hoy hace un año 
que vive en Paris. 

A espensas 
de su tio el mayorazgo, 
el cual la recogió huérfana. 
Si, ya lo sé. 
(mirando á la calle.) (Dá un suspiro, 
escupe, mira y bosteza.) 
Pero es muy rica; su tio 
le dejó toda la herencia. 
Si, mas con la condicion 
de que se case Enriqueta./ 
Con el hijo de un amigo 
iutimo del tio, 
(Deja 

la esquina.) 

El cual, segun dicen, 
es andaluz. 

(Se pasea.) 
Y como buen andaluz, 


'será embustero. 


No creas... 
En fin, deben tardat poco, 
y estoy sin vestir apenas. 
(mirando á la calle.) 
Ya está alli! 
(Asomándose.) Quién? 

Quién? El ciego 

que vá vendiendo la Iberia. 
(Torpe!) j 
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Eur. (Y el necio que siempre 
en perseguirme se empeña. 
Estará loco? Oh! quizá 
pensará que soy soltera. 
De todos modos, ese hombre 
me fastidia y me molesta.) 
Viene usted mamá? 

-  NEME. Ya voy. 
Euar. (Si mi marido supiera...) 


ESCENA -JIL. 


Nemesia, luego Narciso. 


(Nemesta mirándose al espejo.) 
Me encuentro tan ojerosa! 

Y buena noche he pasado: 

mas calla! Aun no se ha gastado 
el lindo color de rosa 

que di ayer á este carrillo, 

á pesar de darle el viento; 

lo que se marcha al momento 

es el picaro blanquillo. 

Se hace en el cutis un rollo 
infernal; y costó tres 


reales. 
Nar. Voto vá!! 
NEmE. Quién es? 
Nar. Servidor. 
Neu. (Cielos, el pollo!) 
Nar. (La eché á perder; no es la niña 
la que en esta sala estaba.) 
Nrme. (Dejó la esquina impaciente 


sin duda, y entra en mi casa 
sin mas ni mas.) Caballero. . 
(Debo estar hecha una grana.) 


Nan. (Ya me pesa mi imprudensia !) 
NemE. (mirándolo.) (Pero que soberbia estampa.) 
Nar. (No sé qué decir.) 
Neme. ER Y 
NAH (dándole la mano.) 
Esta usted buena? 
Neme. Bien, gracias. 
(Qué fino!) 
NÑAR. Me alegro mucho. 


Pues... (No encnentro una palabra 
que añadir.) 
NEMmE. Conque... 


NÑ AR o 


NEME. 


Nar. 


NEmE. 
ÑAR. 


Neme, 


NAr. 


NEMmE. 


NÑAR. 


NEmE. 


Nar. 


NEnmE. 


NArk. 


Neme. 


Nan. 


NEMmE. 


NAr. 
NEmE. 
Nar. 


My po 


(Varzando de tono.) Señora... 
está fresca la mañana, 
no es cierto? 
Tal cual. 
El aire 
de un modo azota la cara... 
Decíamos. . 

Verdad es; 
volvamos á la empezada 
conversacion; segun creo 
hablaba yo... de qué hablaba? 
Ah! si; estábamos tratando 
de los toros de Lesaca. 
Sobérbia ganadería! 

Qué dice? 
No tienen tacha, 
boyantes, berrendos. .. 
Eh! 

Digo que será una lástima, 
que pierda usted la corrida 
que el lunes se dá en la Plaza. 
Mata Cúchares y el Tato. 
(Pero Señor, de qué habla) 
Se correrán ocho toros 
con divisa azul y blanca. 
Picarán Trigo, Sevilla, 
Pinto, Calderon y Charpa. 
Banderilleros. .. 

Bien. bien. 
(Me va á encajar el programa.) 
Al grano, vamos al grano. 
(A qué andarse por las ramas? 
Esta debe ser su madre, 
y pintan la ocasion calva.) 
Señora.. .! Yo soy un jóven 


- muy sensible. 


(Se declara, 
está visto.) 
Hay aquí dentro 
una hoguera y una fragua, 

y un volcan de amor. 
Jesús! 

Yo vengo de buena casa; 
(Será un título?) De veras? 
(Como que hace tres semanas 
que la acabaron; no hay miedo 
de que por ahora se caiga.) 


NEmE. 
Nar. 
NEMmE. 
Nan. 


NEMmE. 
Nar. 
NeEmE. 
Nar. 
Neme. 
Nar. 
Neme, 


Nar. 


Neme. 


Nan. 
NEmE. 
Nar. 
NemE. 
NAr. 
Neme. 


Nar. 
Neme. 


Nar. 


NEmE. 
Nar. 


Neme. 
Nar. 


DI la Eon 


Tengo un destino en el Norte. 
En la Siberia? Qué heladas. .. 
No, no; en el ferro-carril.... 
Entiendo. 

Mi nombre falta, 
y voy á decirlo; soy 
Narciso, Boton de Clara, 
Benavente, Santiago, 
Alboroto y Remolacha. 
(Pues es una friolera!) 
Conque está usted enterada? 
Si señor. 

Quiere usted mas? 
No prosiga, eso me basta. 
Pues sepa al fin que yo amo. ..! 
Chis...! Modere usted sus ánsias; 
si ya lo sé. (Con coguetería.) 

Usted lo sabe? 
Señora, pues eso acaba 
de hacer mi felicidad. 
Y consiente usted? 

(Qué alhaja 
agarro!) Yo... usted...comprende 
que esto necesita calma 
y reflexion. 

Si á lo menos 
me diese usté una esperanza! 
Bien... eso... si usted... (Jesús! 
que compromiso es ser guapa!) 
Yo soy un jóven sensible; 
le doy á usted mi palabra, 
Entonces... 
Entonces... 
Bueno. 
Ah! señora, gracias, gracias! 
(Mas conmovida me encuentro 
que la primera velada 
de mis primitivas nupcias!) 
(Pues señor, esto se llama 
tener suerte; si la niña 
dice que si...) 
(Me idolatra!) 
Y digame usted, señora, 
el jóven que en esta casa 
vive. 
(Mi yerno!) Leon? 
Ignoro cómo se llama. 


Mo E 


Neme. SL, si. 

NAr. Bien, y ese Leon... 
es de la familia? 

Nenmz. Hermana 


soy de él; llega de Paris 
hoy á las doce; sin falta 


lo espero. 
Nar. Entonces la niña... 
Neme. (Conviene que aquí no salga 

mi edad.) Hermana es tambien. 
NAR. Ya; conque los tres... pensaba. 
NEnmE. El que? 
Nar. Que era usted su madre. 
NEME. Su madre? Tengo yo cara. .. 
Nar. De ser madre de esa jóven? 

Pchs. 
NEMmE. CómoPchs! Soy tan rancia? 
Nár. Nó. (Pudieras ser tambien 


su abuela, muy á tus anchas.) 
Me equivoque. 


NEmE. (Lo ha creido.) 
Nar. Pero en fin, cómo se llama?... 
NemE. Nemesia. 
Nan. Cómo? 
Neme. : Nemesia. 
Nar. (Jamás le recé á tal santa!) 
Conque... Nemesia? 
NEnmE. Torrija, Sierra Buyones y Pasta. 
Nan. (Con tal que la tenga buena!) 
NEMmE. (Si alguien viniera á esta sala...) 
Ay! Vayase usted, Narciso. 
Nar. Cómo? No es posibie hablarla? 
Neme. Ahora no; despues. 
Ñar. Despues! 
Nems. Si; yo pondré en la ventana 
; una señal. 
Nan. Convenidos. 
(Qué amabilidad de hermana!) 
Y qué será? 
Nenmz. Cualquier cosa.. 
Nar. Pero en fin... 
Neme. Aquella jaula. 
Nar. Ya, del canario? Corriente. 
NÑEME. Váyase usted! 
Nan. Que me vaya! 
Neme. Se lo suplico. 


Nar. Bien, bien. 


Neme. 
Nan. 
NEMmE, 
Nar. 


EucE. 
NEMmE. 
Euctr. 
NEMmE. 
Eucr. 
Neme. 


EuGE. 
NEMmE. 


EuGE. 
NEMmE. 


pre, ¿UD 


Discrecion, tino, y constancia. 
Adios. 
Adios. £ 
(Esta vieja 
es hoy para mi de plata.) 


ESCENA IV. 


NEMESIA, /uego EuGENItA. 


Ay que emocion! Ya se vé, 
una no está acostumbrada 
á estos lances... La sorpresa... 
Cuando conocí 4 Carranza, 
mi primer marido, apenas 
mi corazon palpitaba, 
y tenia quince años. 
Hoy casi está triplicada 
esa suma, y... muy bien dicen, 
jamás envejece el alma. 
No está de más que á mi hija 
le dé título de hermana, 
y bautice á mi yerno 
deigual modo, si se casa; 
le hablaré claro; en el dia 
no hay mas que hacerse muchacha, 
á los treinta años plantarse, 
eccmponerse bien la cara, 
y si por casualidad 
aparece alguna cana, 
darse cosmético en ella, 
y cuidar bien no se vaya. 
Mamá, ya están aquí. 
Quién? 
Los vi desde rai ventana, 
Enriqueta? 
Y mi marido. 
Ay! tirame de la falda. 
Hija, arréglame el cabello. 
Está usted bien. 
Una dália 
débi ponerme. 
Ya suben. 
Vamos, vamos á abrazarla, 


Ue 
ESCENA V. 


Dichos, ENRIQUETA, LEoN, ambos vestirán de negro; á poco 
um mozo con baul maleta, pasa al cuarto de la izquierda, 
volviendo 4 marcharse por el foro, despues de haber dejado 
el egutpaje. 


Leon, 


EuGE. 
NEMmE. 


ENR10. 
Neme. 
LEON. 
EuckE. 
ENRIO, 


NEMmE. 
LrzonN. 


ENRIO. 


NEME. 
ENRIO. 


Neme. 
LeEoN. 
ENx10. 


Nenr. 
Ennio. 


LrEoN. 
Enr10. 
NEMmE. 
Exni0. 
Eucz. 


Nenmtr. 


Enn1o. 


Adelante, hermana mia. 
Querida Eugenia! 
(Se abrazan.) Leon! 
Enriqueta! (Ya 4 abrazaria; Enriqueta la aparta 
con la mano.) 
Sans facon! 
Bon jour. 
(á Leon.) Qué dice! 
(4 Nemesta.) Buen dia. (4 Eugenia. ) 
Esta desde hoy es tu hermana, 
abrázala. 
Ya lo creo! 
Como que ese es mi deseo. (La abraza.) 
Merci madame! 
(Hé? Badama.) 
Pero siéntate. (Enriqueta sentándose en una st- 
lla, y mirando dá todos lados.) 
(Qué estrado 
tan antiguo!) | 
En el sofá. 
Estoy aquí muy bien ya, >. 
gracias. | 
Y habeis almorzado? 
En la estacion. 
Oh! Maldito! 
Qué desayuno, Dios mio! 
Un guisote soso, y frio... 
(Qué niña mas fastidiosa!) 
Y es cierto que mi futuro 
llega hoy mismo? 
Sí, de seguro. 
Bon Dieu! de quién seré esposa! 
Pero no lo sabes tú? 
Ya recuerdo... (Desdichada!) 
(Ya creo que mi cuñada 
está dada á Belcebú!) 
Y segun lo que se vé, 
una vez casada ya, 
te establecerás acá. 
En dónde? En Madrid? Jamais! 


NrME. 
ENRIO0. 


EucE. 


NEME. 
Leon. 
KUuGE. 
NEMmE. 
ENRIO. 
Nenr. 


Ennio. 
NEME. 
Ennio. 
Nene. 


ENRIO. 


Leon. 
Eucg. 
Leon. 


KucE. 


y ES 


Y amé! 

Cómo vivirán 
en donde todo esta muerto! 
Si esto es un pais desierto! 
Además, mi amado tio, 
nada dispuso al morir 
del pueblo donde vivir 
yo debiera; á mi alvedrío 
lo dejó; su testamento 
no tiene otras condiciones 
para heredar tres millones, 
que la de mi casamiento, 
Parece que no te agrada. 
No; pero al fin es preciso... 
(Que siempre esté aquí Narciso!) 
Pero tú estarás cansada. 
Soit. (levantándose.) 

(Qué fatiga!) 
Que querrá decir con sua? 
Dónde está la habitacion? 
Por aqui. 
Con delivrance. 

(Vuelta al ajo.) 


Adieus madame. (Dando la ma- 
no 4 Eugenia y Leon.) 
Adieus, mon bon frere Leon. (Váse por la se- 
gunda puerta tzquierda.) 


ESCENA VI. 


Eucena, Leon. 


Qué te parece mi hermana? 
Afectadilla. 
Es defecto, 
que los que van á Paris 
suelen á España traerlo. 
Pero en fin, voy á arreglarme 
un poco mas, para ir luego 
á recibiral futuro. 
Bien, bien; espera un momento. 
Qué desórden! Cuanto mueble! 
Juntaremos todo esto. (Pone sobre la mesa del 
fondo el cava, manteleta y el sombrero que dejó 
Enriqueta en la escena.) 
Pobre pájaro! Está triste! 
Siempre metido entre hierro. 


Lruon. 


Leon. 


- 


Nan. 
Leon. 


Nar. 


LroN. 
Nar. 
Lion. 


Nar. 
Lron. 
Nar. 
LrgoN. 


Nar. 


Lkron. 
Nar. 
Leon, 
Nar 3 
Lron. 


ca IDE 


Pondrémosle en la ventana 

á ver si dándole el fresco 

canta mas. (Lo hace.) Cuando tú quieras. 
Está ya todo? Marchémos. (Vanse por la pri- 
mera puerta derecha.) 


ESCENA VI. 


A poco aparece NArcIs0. 


No hay nadie! Y en la ventana 
vi la señal convenida, 

y á Nemesia que la puso 

en estevinstante.. . Qué dicha! 
Ya está enterada de todo; 

en cuanto pasen dos dias, 

nos casamos... Mas, qué hará? 


ESCENA VIIL. 


Dicho; LEON. 


Pero señor, dónde puse 
mi petaca?... (Mas, qué veo!) 
(El hermano.) Servidor. 
Beso á usted la mano. (Cielos! 
si será este mi cuñado!) 
Es usted... 
(Bah! fuera miedo.) 
No estrañe usted mi presencia; 
en este momento llego... 
(Que llega? Luego es el mismo!) 
Su hermana de usted... 
£ — Ah! necio! 
Y yo haciéndole esperar... 
Venga un abrazo. (lo abraza.) 
(Qué es esto!) 
Bah! Conque usted es el novio? 
(Lo sabe todo!) 
Soberbio! 
Otro abrazo. 
(Pues señor, 
como llovido del cielo 
caigo en esta casa hoy.) 
Y vamos, está usted bueno? 
Si señor; y usted? 
Muy bien. 
(Qué guapote!) Lo celebro. 
Y cómo ha dejado usted 


Nar. 
Leon. 
Nar. 


Lzon. 
NaAr. 
LroN. 


Nar. 


LrEoN. 
Nar. 


LroN. 


Nar. 
Leo. 
NAr. 


LroN. 


Nan. 
Lron. 


NAar. 


LroN. 
Nar. 
LroN. 
NAr. 
LroN. 


NAR. 

Lrzon. 
'NAR. 

LrEoN. 


NArR. 


Ji A ra 


a su papá? 
Tan contento. 
Y su salud? 
Escelente! 
Murió 23 de Enero 
del año cuarenta y dos. 
Hombre, que está usted diciendo! 
Es la verdad, por desgracia! 
La verdad? Si nada de.eso 
nos dijeron! 
Era yo 
muy chiquito en aquel tiempo. 
Hijo, pues mi hermana ignora... 
No será un impedimento; 
porque al fin, no era mi padre 
el que se casaba.  ' 
Cierto. 
Pues el tio de Enriqueta 
ignoraba que... 
(¡No entiendo!) 
Conoció usted al tio? 
Sl. 
(Quién será ese caballero?) 
Nada, pues voy á avisar, .. 
Quiere usté algun refrigerio? 
Hé! 
Mandaré que le traigan 
una copa de Burdeos, 
y unos vizcochos. 
Corriente. 
Y mándeme usté un veguero 
tambien. (Qué fino es el hombre!) 
Y el baul, no lo trajeron? 
Qué baul? 
El de su ropa. 
Está en casa. 
Nada de eso; 
usted se viene á vivir 
con nosotros. 
Si es empeño! 
Bah! Pues no faltaba mas. .. 
(Pero que gracia le he hecho!) 
Ponga usted ahí cuatro letras, 
y el criado irá en un vuelo 
por él. 
(escribe en la cartera.) Estamos conformes. 
Tome usted. 


LrEoN. 
NaAr. 


Legon. 


NAr. 


LEON. 


Eucz. 


NaAr. 


EuGE. 


Nar. 


Eucr, 


Nar. 


EucE. 


Nar. 


Eucr. 


NAr. 


Eucr. 


NÑNar. 


ed pal 


«En un momento 
despachan. 
Que no se olviden 
las chinelas, ni la... 
Bueno, 
lo advertiré. 
(Me ha tocado 
la lotería!) 
(váse por el fondo.) Hasta luego. 


ESCENA IX. 


Nanciso. 


Dirán que no hay simpatías 
en el mundo; este sugeto 
sin haberme visto nunca, 

no puede estar mas atento 
ni mas fino; sobre todo, 

me choca mucho el empeño 
de que me venga á vivir 

á sucasa; no hay remedio; 
hice mi fortuna; al fin 

me darán comida y lecho, 

y buena conversacion. 


ESCENA X. 


Dicho, EUGENIA. 


Por qué tardará Leon? 
Es ella. 
Quién? 
Señorita! 
(Qué miro!) 
(Como palpita 
al verla mi corazon!) 
(Me pone en un compromiso 
persecucion tan continua.) 
Jesús! 
Desde aquella esquina (Señalando á la Calle.) 
vi á usted poner el ayiso. 
El aviso? 
Cuánto tengo 
que agradecerle, señora! 
A mi? 
Pues no! Hace una hora 
que rendido de amor vengo. 


EucE. 


Nar. 


EucE. 


Nar. 


EucE. 


Nar. 


Eucr. 


Nar. 


Eucr. 


Nar. 


EucE. 


NAR. 


Eucr. 


Nar. 


EucE. 


Nar. 


Eucr. 


NAR. 


EucE. 


Nar. 


Eucz. 


Nar. 


Eucz. 


Nan. 


— 1) 


Y aunque parezca increible, 
no lo estrañe ni se asombre. 
(Pero qué dice este hombre? 
Yo soy un jóven sensible; 
la amo á usted con frenesi, 
y al ver que me corresponde... 
Yo? Pero cuándo, ni dónde. .. 
Al yer que me ha dado el sí... 
Caballero! Yo no sé... 
Repita por compasion 
el sí. 
Pero está usted loco? 
Por piedad! Hace muy poco 
lo dió por usted Leon... 
Leon! 
Vió mi amor ardiente, 
infinito!... y consintió. .. 
Calle usted! 
Dijo, que no 
existia inconveniente. 
Y ya vé usted si estará 
satisfecho... 
(Dios me ayude!) 
Que hasta quiere que me mude 
con ustedes. 
Basta ya! 
Calle usted, yo se lo ruego! 
Bah! Pues no comprendo nada. 
Pero qué existe que impida... 
Lo que no sabe, ú olvida. 
Bien, pero... 


Casada! 
SIA 

(Completo 
fue mi asombro! Y por qué dijo 
el otro?... Ah! ya lo colijo; 
será tal vez de secreto!) 
Dispense mi amor tirano; 
y seria indiscrecion 
saber quién es su... 

Leon. 


Que soy casada. 


(Dando un salto.) 
(Santa Bárbara, su hermano!) 


NEmE. 


EucE. 


NEME. 


EucE. 
NEME. 


Nar. 


NEMmE., 


NAR. 


EuctE. 


NEME. 


Nan. 


EUGE. 
NEMmE. 


NAr. 


=> 


Neme. 
EucrE. 


Nar. 


Eucr. 


NEnmE. 


NAn. 


NEMmE. 


NAr. 


NEmE. 


Ñar. 


EA 
ESCENA XL. 


Dichos, NemEsia. 


Niña! (Qué veo! Narciso!) 
Caballero... 

(Estoy temblando.) 
A los piés de. .. (Si estará 
esta enterada del caso?) 
Y Enriqueta? 

Con Leon, 
(Pues el pastel que hay tapado 
es flojo!) 

(De qué hablarian?) 
(Como caigan, sin pensarlo, 
en manos de la justicia!.. .) 
Entonces voy á buscarlos. 
Anda corriendo. (Si suelta 
que soy su madre!) 
(Qué chasco!) 

Dices bien, mama. 
(tostendo.) Ejem! 
(Mamá le dijo, está claro; 
le dá el apodo de suegra 
siendo su hermana. .. Qué escándalo!) 
(Lo habrá oido?) 

Caballero! 
A Dios. 


FS o! 
Beso á usted la manc 


ESCENA XIL 


NemEs)A, Narciso. 


Pero por qué vino usted 
cuando yo no lo esperaba? 
Señora, yo qué sabia? . 

Vi el canario en la ventana, 
y como asi convinimos.... 
Cielos! Colgaron la jaula! 
Pues es cierto, sí. 

Y por qué 
no me relató usted franca 
la verdad hace una hora? 
(Se descubrió mi maraña; 
la oyó: decirme mamá!) 

Yo que tanto confiaba!.... 


Nenmz. 
Nar. 


Neme. 
Nan. 


Nan. 


Neme. 


Nan. * 


Neme. 


Nar. 
Nenmg. 


Nar. 


Neme. 


Nar. 
NenmE. 
Nar. 
Neme. 
Nan. 
Nene. 


Nan. 


NemE. 
NAr. 


Nemr. 


O Y EE 

Pero qué.ha pasado? 
Toma! 

Dige mi amorosa llama 
á la niña, y me enteró 
de todo lo que ignoraba. 
No pude nunca creer 
tal parentesco. 
Cosa rara! 
Yo amo ciego; pero ella 
se opone á mis locas ánsias, 
y dice que no permite... 
(un criado entra una bandeja con vizcochos y 
una copa de vino, la deja sobre el velador y se 
marcha.) 
Tengo un nudo en la garganta! 
(se sienta y come los vizcochos.) 
No ha de ser! Yo lc hablaré... 
Me ha herido de muerte el alma! 


-Siento una pena! (comiendo.) 


No importa 
que esos obstáculos haya. 
Eso digo yo. 

En teniendo 


simpatías... 
Nada, nada, 

no se conforma. 

Pues bien! 
Yo sola mando en mi casa, 
y se hará lo que yo quiera. 
(levantándose.) Oh! casta 
y sublime anciana! 

Hé! qué dice! 
(debiendo.) Apuremos 
el cáliz de la desgracia! 
(Qué lástima que se acabe.) 
En teniendo tú constancia! - 
(cogiendo el último vizcocho.) 
Mucha, mucha. Vaya. A Dios! 
El amor nunca desmaya. 
Ya me iba yo desmayando. 
Este golpe! 
Basta, basta! 

Que se empeñe usted con ella... 
(se dirige a la bandeja.) 


- (Pues no creí que quedaba 


otro vizcocho?, ..) Hasta luego. 
(Ay! El dolor lo traspasa!) 


Nenmr. 


Paco. 


Nenmtr. 


Paco. 
NenmE. 
Paco. 
NeEnmez. 
Paco. 


NeEmE. 
Paco. 


NEmE. 
Paco. 


NemtE. 
Paco. 
NEMmE. 
Paco. 


NeEmE. 
Paco. 


NEmE. 


Paco. 
NEMmE. 
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ESCENA XI. 


Nemesia, luego PACO. 


Conque es decir que mi hija 
no permite que me case? 
Habrá mayor atropello! 
Quién le mandará mezclarse 
en mis asuntos? Dios mio! 
Despues de encontrar un ángel 
en Narciso... Nada, hoy mismo 
es fuerza que yo le hable. 
(Paco; un criado con baul y saco de noche.) 
Buenos dias. (al criado.) se saco 
pónlo con tiento. 
(deja el saco y bawl, y se marcha.) 
Quién dió 

licencia. de... 

Aqui estoy yo. 
Y quién es usted? 


Soy Paco. 
Ya, Paco. 


Justo; no está 
aquí mi novia? 
Qué OH? 
Es usted tal vez el... 
Mucho! 
El prometido? 
Ajajá. 
En cuanto usted vió mi traza 
me conoció!... Ya lo creo! 
Y usted, sigun lo que veo, 
es la criá de la casa? 
area Tengo yo 
cara?.. 
- Mehe diquivocao? 
Si señor. 
Pues no he pensao 
ofenderla, sacabó. 
(Pero señor, que lenguaje!) 
Entonces, quién es usté 
que está tan vieja, y tan... 
Ue Qué? : 
Y sufro yo tal ultraje! 
Yo vieja? 
Quién no repara?.. 
Cállese usted. 


Paco. 
Nenr. 
Paco. 


Neme. 
Paco. 


NEmME. 
Paco.. 


NeEmE. 
Paco. 


Neme. 


Paco. 


Nenmzr. 
Paco. 
NEMmE. 
Paco. 
Neme. 
Paco. 


Nenr. 


Paco. 


NEmE. 
Paco. 


Neme. 
P1co. 
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Le confieso... 
Oblis: | | 
Pero señora, eso 
lo está diciendo su cara. 
No caben en ella engaños, 
ni es ninguna cosa nueva. 
Bien, bien. 

Eso solo prueba 


que ha vivio usté muchos años... 


y ná mas, 

(Qué desacato!) 
(sentándose.) Si viera usté 
que rendio vengo! 

(Pero esto es un tio!) 
Descansaremos un rato. 
Y esa niña, dónde está? 
Quién? 

Enriqueta! No es 
asi? 

Justamente. 
' Pues... 
Espere usted, ya vendrá. 
Penao estoy ya por verla! 
De verás?... | 
Me tiene loco 

el que no esté aquí. 

Pues poco 
tardará usté en conocerla. 
Nunca en casarme he pensao; 
pero mi padre me dijo: 
anda, aprovéchate, hijo, 
de lo que sa presentao. 

Vete á Madrid... y aqui estoy. 
Ya lo veo. 
Y he venio 

á casarme decidio, 
que sortero no me voy; 
y es raro que así reclame 
mujer. 

Si? 

Pues claro está; 
tós dicen, y es la verdá, 
que el buey suelto bien se lame. 


.. 


Ennio. 


Paco. 
NemE. 
Paco. 


Nenmzg. 
Paco. 
ENRI10. 
Paco. 


ENRI0.+ 
Paco. 


Enx1o. 
Nenk. 


Paco. 
ENRI10. 


Paco. 
Ennio. 


Paco. 


Ennio. 
Paco. 


ENRIO. 
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ESCENA XIV. 


Dichos, ENRIQUETA. 


(Qué habitacion, y qué lecho! 
Oh! Paris! En dónde estás?) 
Hola! (viendo 4 Enriqueta.) 

No preguntas por ella? 
(levantándose.) 
Jesucristo! Esta es mi novia? 
Pus si es una señorita! 
Jesús qué cara de rosa! 
Te presento al prometido. 
Venga un abrazo, pichona! 
Bon dicu! Qué dice? (Auyendo.) 

No quieres? 
Corriente; pero dengosa 
no me gusta. 
(Yo me ahogo!) 
Y no vayas á ser tonta, 
porque es un vicio muy feo. 
(Me tutca!) 
(Veré, ahora, 

mientras hablan, á mi hija.) 
Buen novio para esta novia. 


ESCENA XV. | ni 03 


ENnr1QUETA, Paco. 


Pero siéntate, mujer. 
Le ruego á usted, caballero, 
ya que es forzoso advertirlo, 
que me dé otro tratamiento. 
Hé? Qué dice? 

Todavía 
no le han dado á usted derecho 
para otra cosa. 

Señor! 
Pero qué me estás diciendo? 
Que me hable usted de otro modo. 
De otro? (Pues estamos frescos!) 
Corriente; no vaya usted 
á incomodarse por eso. 
Pero yo... Vamos, pensaba... 
En fin, tó tiene remedio. 


- (Pues el hombre que mi tio 


Paco. 


Exrto. 


Paco, 


In no. 


Paco. 


ENRIO. 
Paco. 


Ennio. 
Paco. 
¡ Ennio. 


Paco. 


Ennio. 


Paco. 


Ennio. 
Paco. 


ENR10. 


Paco. 


Ennio. 
Paco. 


OO 


me ha deparado!. ..) 
(Yo creo 
que hemos de hacer malas migas!) 
No esté usted triste, salero! 
Salero! (se sienta.) 
(Paco saca un cigarro, lo enciende con yesca, y 
se sienta al lado de Enriqueta.) 
Vamos á hablar 
de nuestros asuntos. 
(Necio!) 
Yo sali de mi lugar... 
(le echa el humo a la cara.) 
Ejem... ejem... uf! (tosiendo.) 
Creyendo 
que iba á tardar cuatro meses 
en llegar, pero en el tren... 
vuelve 4 echar el humo: Enriqueta se levanta.) 
Ejem!... ejem!... Ay! que hombre! 
Dónde vá usted tan corriendo? 
Yo no puedo resistir. .. 
ejem! Arroje usted lejos 
ese maldito cigarro! 
Tambien le incomoda el. .. Bueno! 
(lo tira.) Ya está. (Toito le fastidia!) 
Como le iba á usted diciendo... 
(Oh! que degont!) (wn criado sale del foro, coje 
el bawl y saco que hay en el suelo, y lo mete por 
la segunda puerta derecha.) 
En mi casa 
ya está toito dispuesto 
nara recibir á usted... 
orque en cuanto nos casemos, 
nos Da JRnÓS de Madrid, 
y nos largamos al pueblo. 
A París? 
Cómo á París! 
A Pulianillas. 
Y eso, 
dónde está? 
Que dónde? Toma! 
En dónde ha de estar? En medio 
de la vega; ni una hora 
siendo er borrico ligero, 
se tarda desde Graná. 
Un bourrique! 
Si, cascabelo; 
un animal lo mas manso!...- 


ENRI0. 
Paco. 


ENRI0. 
Paco. 
ENRI0. 


Paco, 
Ennio. 


Paco. 
ENRIO. 
Paco. 
Ennio. 
Paco. 
Enn0. 
Paco. 
ENRI0. 


PAco. 
ENRIQ. 
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Ya le cobrará usté afleuto. 
Es rucio; con cuatro pintas... 
Lá, lá. 
Toitos lo queremos 
al tal, como á una criatura, 
y lo tratamos lo mesmo 
que si fuea é la familia. 
Y es positivo, que luego 
que se hablen ustedes Le dos, 
se vayan conociendo, 
EEN ustés buenas migas. 
Basta, basta! (levantándose.) 
Otra te pego! 
Desnierment! Yo le suplico 
que renuncie usté al proyecto 
de ser mi esposo. 
Qué dice! 


Digo la verdad; lo encuentro. .. 
tres.. . tres demantibulé. 
Hé! 
Digo, muy descompuesto 
A quién, al borrico? 
No... 
Pues entonces... 
A su dueño. 

Conque es decir... 

Está visto; 
no simpatiza su genio... 
A Dieu; me marcho andedan. 
Pero oiga usted... 

Hasta luego. 


ESCENA XVI. 
Paco. 


Pero mujer... Se najó. 

Por qué se habrá incomodao? 
Acaso me he propasao? 

Se me figura que nó. 

Dice que estoy descompuesto. 
Ah! Vamos; ya comprendí; 
Lo que ella quiere dici, 

es que vengo muy mal puesto. 
Como es. .. una señorita, 
quiere que yo... claro. está! 
como ella me vista; bah! 

Si he traio una leyita! 


NEMESIA; 
Neme. 


LronN. 


Nenmz. 


Leon. 
Neme. 
LrEon. 
Neme. 
LrEon. 


NeEnr. 
LgoN. 


NeEnmr. 
Leon. 
Neme. 
Lron. 


Neme. 


LrEonN. 


O 


Voy:ahora mismo á ponerme 

hecho tó un lechuguino. 

Ya verá si soy yo fino; 

casi no vá á conocerme! 

(vasé por la segunda puerta derecha.) 


ESCENA XVII. 


luego Lrox; y un criado con baul y maleta. 


Habráse visto descaro 
mayor! Dios mio, si apenas 
puedo creerlo... Pues bien, 
me casaré aunque no quiera; 
yo soy dueña de mi misma 
y haré lo que me parezca 
en el asunto. 
(al criado.) Cuidado 
no tropieces en la puerta. 
(lo deja y se marcha.) 
Otro equipaje! Señor, 
es fonda la casa esta? 
De quién es tal equipaje? 
El baul y la maleta 
del futuro. 

Pues no trajo?... 
No. Dónde está? 

En esta pieza 
quedó hablando con tu hermana. 
Deberá estar satisfecha, 
no es verdad? 

(con ¿ronta.) Mucho! 

Es un jóven 
de simpática presencia. 
Y sobre todo, posee 
un lenguaje?... Me interesa 
que 0igas un instante... 


Qué? 
Te parecerá la nueva 
algo estraña. 
Como no 
se esplique usted mas... 
Paciencia. 


Has de saber, hijo mio, 
que un partido se presenta 
para mi muy ventajoso, 

y aprovecharlo quisiera, 
Qué dice usted? 


Ñenz. 


Leon. 
NEME. 


LronN. 


Nenmtz. 


Leon. 
Nemez. 
LronN. 


NEmE. 
Leon. 


NeEmr. 


Lron. 


Pac». 


Lrgon. 


Paco. 
LeEoN. 


Paco. 
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> Hay un jóveu 
que solicita mi diestra. 
Hé! 
Me adora con locura, 
con frenesí! 
(Santa Tecla! 
Quién será ese desdichado?) 
No soy ninguna polluecla, 
lo comprendo; mas tampoco 
soy ochentona; por estas 
razones, he decidido 
aliviar las ánsias ciegas 
de Narciso, y entregarle 
mi.mano; qué tal la idea? - * 
Magnífica! 
si? 
(Cuanto antes 
me descarte yo de suegra!...) 
Tu opinas... 
Qué dice usted? 
Divinamente! 
Y apruebas... 
Qué placer! Voy á decirle 
al momento tu respuesta. 
(vase corriendo por el foro.) 


ESCENA XVIIL 


Lron, luego Paco. 


Quién será el estravagante 


que un disparate desea 
tan craso? 
(Paco vestido de levita, traerá los guantes pues- 
tos, y el sombrero de copa en la mano.) 
. (Si no le gusto, 

digo que no hay en la tierra 
justicia!... Mas quién es este?) 
Caballero! (haciendo cortesías.) 

Hé... (Por qué puerta 
habrá entrado?) Servidor. 
(Vaya una facha!) Decia. .. 
Estoy á los piés de usté. 
Gracias... (riendo.) já... já... 
(Paco se sienta y queda muy estirado.) 

Con licencia. 
(Queda un rato mirando 4 Leon; despues le dice.) 
Y quién es usted? e | 


Lron. 


Paco. 


Leon. 
Paco. 


Lron. 


Paco. 
Leon. 


Paco. 
Lron. 


Paco. 
LrEoN. 
Paco. 
Leon. 
Paco. 
Leon. 
Paco. 


LrEo0nN. 


Paco. 


Lron. 
Paco. 


Leon. 
Paco. 


Leron. 
Paco. 
Lzon. 
Paco. 
LroN. 


AS y 


Quién soy? 
(Pues me gusta la franqueza!) 
Me llamo Leon. 
Leon? 
Tiene usted nombre de fiera! 
(Habrá necio!) Pero usted... 
Yo... Yo... Vengo de mil leguas 
á casarme; mas la niña 
dice que no. 
Buena es esta! 
Conque es usted el. ... já... ] 
Ha visto usté? ¡riendo tambien 
Qué pareja! 
TEN ÓN E EN 
já... já... qué gracia! 
(Dónde ha buscado mi suegra 
t 


dul 
.) 


al marido?) 
Qué diablura! 
Tiene chiste la ocurrencia! 
Mucho! 
JAJA: 
Já, já, já! 
(Asi se oponia Eugenia!) 
(muy serio.) Y me quiere usté decir 
por qué nos reimos? 
(Ella 
no queria emparentar 
con...) Animese usted, vuelva 
á renacer su esperanza; 
ya está vencida su terca 
manía, y podrán ustedes 
casarse cuando convengan. 
(Dejando caer el sombrero.) 
Es cierto? 
Mucho que sí. 
Ay! Pues deme usted cincuenta 
abrazos! 
(Cómo la quiere!) 
Ya me iba dando á mi pena; 
porque en fin, cuando uno está 
decidio, y de su tierra 
se vino pa... 
Pues es claro! 
Vamos, me alegro de veras. 
Conozco que usted la ama. 
Si señor, si es una prenda! 
(Qué dice?) 


Paco. 
Leron. 
Paco. 
Lron. 


Paco. 
Lrzon. 


Paco. 
Leon. 
Paco. 
Lron. 
Paco. 
Leon. 
Paco. 
Lion. 
PAco. 

Lron. 
Paco. 
Leon. 
Paco. 

Lron. 
Paco. 


Leon. 
Paco. 


LrEon. 
Paco. 


Leon. 
Paco. 


LroN. 
Paco. 


Lron. 


dd E de 


Tan saluable! 
Tan niña! 

Justo. (Apenas 
$e conoce.) 
Cuántos año 
le echa usté? : : 

Segun mi cuenta, 
tendrá ya... cincuenta y cinco. 
Qué dice usted? 

Representa 
tal vez mas? | 
Está usted loco! 
Si tiene cinco pesetas, 
es milagro. 
Hé? 
Veinte años! 
Vamos, usted se chancea! 
No señor; la he visto bien. 
Pues su cariño lo ciega. 
Estoy tonto: 
Si ba tenido 
diez hijos! 
¡¡Santa Quiteria!! 
Cómo! No le ha dicho á usté... 
Diez criaturas! 
Y con esta 
vez, son tres las que se casa. 
Pues en buena triquiñuela 
me iba á meter! 
Sin embargo, 
eso se ocurre á cualquiera. 
Qué se ha de ocurrir! Usted 
la ha visto bien? 
Si es mi suegra! 
Jesús!! Su suegra de usted? 
Pues la niña es una perla! 
Pero ella no dijo nada? 
Qué habia é icirme ella! 
Segun eso, usted es mario. .. 
De una hija suya; de Eugenia. 
Válgame Dios y que cosas 
oye uno! 
(Que rareza! 
por qué no le habrá contado?.... 
Pues me las guillo á mi tierra 
otra vez. 
Ya no se casa? 


Paco. 


Lrzon 


Nan. 


Lron. 


Nar. 


LronN. 


Nar. 


Lon. 


ÑAR. 


Lrox. 


Nan. 


LronN. 


NeEmzE. 
Leron. 


Neme. 


Nar. 


NeEnmz. 


Nan. 


NEnmE. 


NAr. 


NEmE. 


Nar. 


AE ¿Ena 


Casarme? Estaria buena 
que yo cargára... 

| Entonces, 
puede ya hacer lo que quiera. 


ESCEÑA XIX. 


Dichos, Narciso; [uego NEMESIA. 


(Toda mi ropa han traido 
de una vez, y no hay remedio; 
yo no puedo estar aquí.) 
Venga usté acá. 
Caballero! 
Se hablaron ustedes, hé? 
| Si tal. 
(Ya pareció aquello!) 
Y se fijó ya la boda? 
La boda? (Le tengo miedo 
á este antropófago!) 
No. .. (Lo que se fija es mi entierro 
si un ápice me deslizo!) 
Pues venga otro abrazo. 
(Creo, que este no está muy cabal!) 
Tres millones son un hueso 
muy regular, y es preciso 
portarse bien con el dueño. 
Pero, y Eugenia, Dios mio! 
(Ah! Narciso!) 
(Si no dejo 
de acordarme.) (Mirando á Paco.) 
(4 Narciso.) Por fortuna 
se realizan los proyectos. 
Qué dice usted. 
Ya está todo 
arreglado. 
(Buen arreglo 
te dé Dios!) 

Con ella misma 
estuve hablando un momento, 
y aunque al principio se opuso, 
como al fin está resuelto 
Leon á que se efectue 
cuanto antes el casamiento... 
Señora! 

La convencl... 
(Y yo me voy convenciendo 
de que todos estan locos 


Lrown. 
Nenr. 
Leon. 


Neme. 
LronN. 


NEmE, 


Paco. 
Nenmr. 
Paco. 
NeEmE. 
Paco. 
Neme. 
Paco. 

NEmE. 
Paco. 


Neme. 
Paco. 


Nene. 
Lron. 
NEmE. 
Leon. 


NEmE. 


Leon. 
NrEnmr. 


Lron. 


Eucr. 
NEMm5. 


PAE, Y. INE 


en esta casa.) 
Mas si dice 
que se arrepiente! 
. ¡No entiendo! 
Si; pregúntesclo usted. 
Pero no lo estás oyendo? 
Si no despega sus labios! 
(A Paco.) Vaya! Decidase presto: 
se casa usted, ó no se casa? 
(Qué tendrá que ver el necio 
de Paco, si es Enriqueta 
la que...) 
Qué me voy al pueblo, 
Lo ije. 
Cómo! Se marcha! 
Sin casarse? 
Ya lo creo. 
Pues qué ha pasado? 
Friolera! 
Na sabe usted del secreto? 
No. | 
No? Pues tiene diez hijos! 
Dios mio! Vivos? 
O muertos. 
Qué se yo! 
No puede ser. 
Lo dijo ese caballero, (Por Leon.) 
y es mucha verdá. 
Leon! 
Esplicame este misterio. 
Qué lo esplique? Pues usted 
es la que debe saberlo 
mejor que nadie. 
Yo? 
Si. No los dió usted á luz? 
Pero Dios mio, qué es esto? 
De quiénes estás hablando? 
Bah! de usté. 
Qné desacierto! 
Si se reficre á su novia! 
Pues tambien yo me. refiero... 


ESCEÑA XX. 


Dichos, FUGEMA. 


Quién dá estas voces? 
(Vá hacia ella y la trae de una mano.) Es ella! 


Eucr. 
Nan. 


Euct. 
Nar. 


Lron. 
NAr. 

Lon, 
Paco. 
Lron. 


Nan. 


Paco. 
Leon. 


. Nan. 


NeEmeE. 


Nar. 
Leon. 


Paco. 
Leon. 
Nar. 


Lron. 
Nar. 


Lron. 
Nar. 


Paco. 
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Venga usted acá. 
(No se ha ido 
todavía.) 
Usted nos saca 
de este negro labcrinto. 
Hé! 
(A Leon.) Para que de una vez 
entienda, y quede tranquilo, 
sepa usted que era esta jóven 
la dueña de mi alyedrío, 
la que yo adoraba!! 
(Dandole un golpe.) Infame! 
Ay! 
Sabe usted lo que ha dicho? 
(Buen pescozon!) 
Sabe usted 
quién es esta jóven? 
Digo! 
Pues no he de saberlo? 
Entonces... 
Despacio; (4 Narciso.) usted á qué vino 
á esta casa?. .. 
Yo? Cegado 
por mi amoroso delirio, 
me figuré que esta jóven 
era soltera. 
Dios mio! 
No fué por mí. 
Por usted? 
Basta, basta, ya adivino. .. 
Equivoqué á usted con otro, 
con este imbécil! (por Paco.) 
Conmigo? 
Usted debió hablarme claro. (4 Narciso.) 
Bah! Si yo hubiera sabido... 
Pero quién era capaz 
de figurarse... Ahora mismo 
estoy dudando. 
Qué duda? 
Diré á usted; hace cien siglos, 
semejantes matrimonios 
son nulos. 
Qué desatino! 
Por qué? 
Pues no son ustedes 
hermanos? ; 
Sopla! 


LEox. 
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LronN. 
Nar. 
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LroN. 
Ennio. 
Nar. 
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LronN. 
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Nar. 
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Nar. 
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Nar. 
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Nar. 


EnrI0. 
Nan. 


Paco 


EucE. 
Paco. 


NAR. 
Paco 


Atrevido! 

Pero señor, esta vieja 
dos horas há, me lo dijo. 
Insolente! 

Yo insolente! 
Pronto, -elija usted el sitio. (grítando.) 
lil de Troya, si usted quiere. 
Que se enteran los vecinos. , 


ESCENA ÚLTIMA. 


Dichos, ENRIQUETA.. 
Cuánta perruche aquí inquieta 
mis oidos! Es preciso. .. (viendo 4 Narciso.) 
Oh! malhereuse! 
He? 
Narciso!! 
Quién me ha llamado? (viendola.) Enriqueta! 
Tú aquí? (se acerca á ella.) 
Lejos de mi vista, 
ingrato! 
Calla! 
Qué ol? 
(Qué demonios hará aquí 
mi penúltima cónquista?) 
(A Narciso,) Y tú amor, á úónde fué? 
Y el tuyo! ' 
En Paris he estado, 
Cómo! Te has afrancesado? 
Hace un año. .. 
Pero qué?... 
(Nunca la quise.) 
Mi tio 
estando en Paris, murió. 
Dime, y nada te dejó? 
Tres millones! 
(Corriendo hácta ella.) Angel mio! 
Y... estás mala? Ya lo creo! 
Si vieras cuánto deploro! 
Porque es la verdad. .. Te adoro! 
Pues está bueno el manteo! 
Oigasté, mozo varl. 
(Vaya un lance singular!) 
No es cosa... bien .. rigular 
ue le esté usté hablando asi... 
dus nó? 
Pues claro. 


Ennio. 
Paco. 
Ennio. 


PAco. 
NeEnmrE. 
Ennio. 
Leon. 


PACO. 


LronN. 
Ennio. 
Nar. 


Exr10. 


NEmE. 
Lrzon. 
Nar. 

Leon. 


A 


Y por qué? 
Porque soy yo el prometio... 

(A Enriqueta.) Es eso verdad, bien mio? 
Si señor, mb o 
Qué dice usté? 

Ved cnál se alegra! No farta 

mas que echar las bendiciones. 

Pues amigo, esas razones... 

Tambien lo dirá esta carta. 

Y basta yá de contienda!... (risas.) 

No señor... yo no me rio... 

porque semejante lio 

el demonio que lo entienda. 

(Saca una.) Mi padre me la entregó... 

Tome usté. (la da á Envig.) Pa que la diera... 
Me dijo que no la abriera, 

y yame olvidaba. .. 

(despues de leerla.) Oh! 

Qué es eso? j 
Gracias, Dios mio! (4. Leon.) 

Léela tú. 

Si; y en voz arta, > 

Qué diablos dice esa carta? 

(A Narciso.) Ya: nada debo á mi tio! 
(Leyendo.) Señorita Doña Enriqueta Perez: Muy 
señora mia: al morir su tio de Vd., dejó en su testa- 
mento como condicion precisa, para que Vd. lo he- 
redase, que habia de. casarse con mi hijo mayor. 
Pero Don Nicolás olvidó sin duda, que á quien hacia 
feliz dándoselo por esposo, murió hace seis meses; 
no pudiendo por lo tanto satisfacer sus deseos, man- 
do á mi hijo:Paco, por si puede hacer las veces del 
otro; aunque lo dudo, pues su carácter es algo ori- 
ginal. Es cuanto tengo que decir... etc. 

Buena está! 

Como ese sol 

que es cierto. 

Estuvo en un tris... 

(A Narciso.) Me llevarás á París? 

Toma! Y á Sebastopol. Y 

Donde tú quieras. 

(A Leon.) Hermano, 
no desecharás mis bodas? 
El hombre las quiere á todas.) | 
e usted es su blanca mano. (4 Narciso.) 
Oh placer! 
(Váyanse lejos...) 


Paco. 
Leon. 


Paco. 


Nar. 
Neme. 
Ennio. 
Nar. 


Paco. 


MA y EN 
Pero esto no es rigular! 
(A Paco.) Amigo, le voy á dar, 
si quiere, un par de consejos. 
Silencio y márchese usted. 
Lo dice usted de formá? 
Pues me las voy á guillá; 
arrenuncio á mi muje. 
No estoy en ningun presidio, 
soltero vivo... contento. .. 
á la postre, el casamiento 
se dise que es un surcidio. (váse.) 
Vaya bendito de Dios! 
(Pues he quedado lucida!) 
Conque á Paris? 

Si, mi vida, 
á Francia iremos los dos. 
No habrá por eso cuestiones; 
juntos allá viviremos, 
y en sana paz gozaremos 
nuestro amor, y tres millones. 
(volviendo ú la escena.) 
Al marcharme á desnudar, (al público.) 
harto de tanto trabajo, 
me dice uno, desde abajo... 
Se viene usted sin casar?— 
—Yó0?—Si señor, solteron... 
así el autor lo há querido, 
porque dicen que ha nacido 
para ser celibaton... 
A ustedes no importa nada 
que me quede sin casar. .. 
niá mi... si llego á escuchar 
solamente una palmada. 


FIN. 


APS A da 
a 


r 
7 7 




















ta. 





OSLO OD LINZ ISLOLSL LD 0 DO IND RINA NILO NAO XLS LIL INS LOS LIL SSA GAN > 





ee A a a DS 7 ES 
y - < z a 





IATA 


A A O 
Xx q 


| 
i 


LARISA LLANA 


| 
q 
; 
? 
A 
¿ 
o 
; 





